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ENGLISH

PLACEMENT

A. Apply the fully stretched
brace making sure the back
panel is centered and low
on the back.

B. Qverlap the ends of the
brace so the hook material
grips the opposite side loop
as tightly as possible.

C. Ends may be angled to
accommodate for different
anatomies.

® MODEL LSO LOPRO AND
LSO WITH BACK PANEL
SHOWN.

TIGHTEN & ADJUST

A. Slip each thumb into the
pull tabs. Extend the tabs
out and away from the
brace.

ESPANOL

COLOCACION

A. Despliegue totalmente
la faja ortopédica
asegurandose de que el
panel posterior quede
centrado y bajo en la
espalda.

B. Superponga los extremos
de la faja de modo que
un lado de la cinta de
velcro quede adherido
al lado opuesto lo mas
cefidamente posible.

C. Los extremos se pueden
colocar en éngulo para
adaptarse a la anatomia de
cada paciente.

® SE MUESTRAN LOS
MODELOS LSO LOPRO
Y LSO CON PANEL
POSTERIOR.

AJUSTE Y REGULACION

A. Pase los pulgares por
las pestafas de ajuste.
Extienda las pestanas hacia
fuera, en sentido opuesto

DEUTSCH

ANLEGEN

A. Die vollsténdig gedehnte
Riickensttitzbandage
anlegen und darauf achten,
dass das Ruckenteil
zentriert ist und im unteren
Riickenbereich anliegt.

B. Die Enden der
Stiitzbandage moglichst
eng Ubereinanderlegen, so
dass der Klettverschluss auf
der gegenuberliegenden
Seite eingreift.

C. Die Enden kdnnen schrag
Ubereinandergelegt werden,
um die Bandage optimal an
die Anatomie der jeweiligen
Person anzupassen.

® ABGEBILDET IST DIE
RUCKSEITE VON MODELL
LSO LOPRO UND LSO.

FESTZIEHEN UND JUSTIEREN

A. Die Daumen in die
Zugleinen stecken. Die
Leinen nach auBen von der
Bandage weg ziehen.

ITALIANO

POSIZIONAMENTO

A. Applicare il supporto
completamente aperto
assicurandosi che il
pannello posteriore sia
centrato sulla porzione
inferiore della schiena.

. Sovrapporre le estremita

del supporto in modo che

la porzione di materiale a

uncini afferri il lato opposto

in materiale ad asole

mantenendo il supporto il

pit aderente possibile.

Le estremita possono

essere angolate per

adattarsi a diverse

conformazioni anatomiche.

® SONO MOSTRATI |
MODELLI LSO LOPRO
ED LSO CON PANNELLO
POSTERIORE.
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TENSIONARE E REGOLARE

A. Inserire ciascun pollice
nelle linguette di
estensione. Estendere
all'infuori le linguette

FRANGAIS

POSITIONNEMENT

A. Appliquez I'orthese
totalement étirée en
veillant a ce que le
panneau dorsal soit bien
centré et positionné sur le
bas du dos.

B. Rabattez les extrémités de

I'orthése en les faisant se

chevaucher de maniere

a ce que le systeme

de fermeture velcro

maintienne le coté opposé

aussi étroitement que
possible.

Les extrémités peuvent

étre inclinées en fonction

des différentes anatomies.

@® MODELES LSO
LOPRO ET LSO AVEC
PANNEAU DORSAL EN
ILLUSTRATION.
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SERRAGE ET REGLAGE

A. Introduisez vos pouces
dans les tirants. Tirez sur
les tirants vers I'extérieur
en les éloignant de
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ENGLISH

ESPANOL

DEUTSCH

SIZING CHART TABLA DE TAMAROS GROSSENBESTIMMUNG
Standard pant sizing. Size ranges are only guidelines. Tamafios de pantalon estandar. Las variaciones de tamafios son s6lo una guia. Standard-HosengroBen. Die GroBenbereiche dienen lediglich als Richtwerte.
MEN'S WOMEN'S HOMBRE MUJER MANNER FRAUEN
XX-SMALL 3185:5231 C'”m 18-221n XX-PEQUERO 3185:5231 o 18-221n XX-SMALL 318515231 o 18-221n
X-SMALL 5231 _"6277 C'”m 22-261n child -0 X-PEQUER0 o 22-261n nifios — 0 X-SMALL oo 22-261n Kind -0
SMALL 6266_"8312Ciﬂq 26-301n 2-4 PEQUE0 62%"_83120m’” 26-301n 2-4 SMALL 6266‘_§2°mm 26-301n 2-4
MEDIUM 7391 :g‘?fciﬂq 30-341in 6-10 MEDIANO 735: :9347? 30-341in 6-10 MEDIUM 7391 1?70'? 30-34in 6-10
LARGE 9136__135 iC”m 34-381n 12-16 GRANDE 9;6" o em 34-381n 12-16 LARGE 9;6‘ o om 34-381n 12-16
X-LARGE 10441 _"14179i2m 38—441n 18-22 X-GRANDE ”141 -l 4179;’” 38—441n 1822 X-LARGE 10441 -t 4179;]”“ 38— 441n 18-22
XX-LARGE oo 44-541n 24-34 XX-GRANDE Mo 44-541n 24-34 XX-LARGE 1 laoem 44-54in 24-34
ITALIANO FRANGAIS £35S
TABELLA DELLE MISURE TABLEAU DES TAILLES
Misure di calzoni standard statunitensi. Le gamme delle misure hanno solo scopo indicativo. Tailles standard de pantalon. Les tailles sont données a titre indicatif. IEREF R~ RSEEN B IEER
uomo DONNA HOMME FEMME Bz ft
XX-PICCOLA 3;851523;Cmm 18-22in XX-SMALL 3185:5231‘?? 18-22in Hih2s 3535—_52312? 18-22 &5t
X-PICCOLA o orem 22-26in bambino - 0 X-SMALL o orem 22-26in enfant - 0 HS > orem 2-26 %+ JLE-0
PICCOLA PO 26-30in 2-4 SMALL PR 26-30in 2-4 he o0 8am 26-30 % 2-4
MEDIA o em 30-34in 6-10 MEDIUM o oten 30-34in 6-10 he O %em 30 - 34 vt 6-10
GRANDE oo 34-381n 12-16 LARGE oo 34-381n 12-16 x5 oL 1oem 34-38 3T 12-16
X-GRANDE 10441 ‘_Tfiﬁm 38— 441n 18-22 X-LARGE 1% "_14179;[” 38—441n 1822 BA1S 10;11:14179iﬁm 38 - 44 Bxf 18-22
XX-GRANDE 1y laoem 44-541n 24-34 XX-LARGE A 44-541n 24-34 Br2s HIZMoem | 4 sazm 24-34
- ‘\( THIS PRODUCT MAY BE SUBSTANTIALLY For more information, please visit
4 MODIFIED BY AN INDIVIDUAL WITH EXPERTISE www.aspenmp.com/education/product-modifications
LIMITED WARRANTY THE FOREGOING IS THE SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR FAILURE IN SERVICE OF, OR DEFECT IN, THE PRODUCT. ASPEN

Aspen Medical Products, Irvine, CA 92618, warrants to the user who originally purchases this product that it is free from defects
in material and workmanship. The sole obligation of Aspen Medical Products in the event of breach of warranty shall be to repair
or replace the defective product or part(s).

Aspen Medical Products shall have no obligation under this limited warranty in the event:

(a) The product was not purchased from Aspen Medical Products or through its authorized channels of distribution;
(b) The product is altered;

(c) Any parts not supplied by Aspen Medical Products are inserted into the product; or

(d) The product is not used in accordance with the Aspen Medical Products Instructions for Use.

MEDICAL PRODUCTS SHALL NOT BE LIABLE UNDER THIS OR ANY IMPLIED WARRANTY FOR ANY DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING THE
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE, AND ALL OBLIGATIONS OR LIABILITIES ON THE
PART OF ASPEN MEDICAL PRODUCTS FOR DAMAGES ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCTS, WHICH
ARE HEREBY DISCLAIMED AND EXCLUDED BY ASPEN MEDICAL PRODUCTS.

This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights which vary from state to state.
Warning: To ensure proper use, please review all material.
Alisting of authorized distributors in your area is available upon request.

READ INSTRUCTIONS BEFORE USE. Proper training in the use of this device should take place before it is applied.
These directions are guidelines only and are not offered as medical recommendations.

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR APPLICATION BY LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONERS AS DIRECTED BY
A PHYSICIAN OR OTHER QUALIFIED MEDICAL AUTHORITY. PERMANENT INJURY MAY RESULT FROM USE OTHER
THAN AS DIRECTED BY A PHYSICIAN OR OTHER MEDICAL AUTHORITY. ASPEN MEDICAL PRODUCTS SPECIFICALLY
DISCLAIMS ANY OBLIGATION OR LIABILITY FOR INJURY OR DAMAGE BY REASON OF ANY APPLICATION OF THIS
PRODUCT. PLEASE SEE THE LIMITED WARRANTY FOR FURTHER INFORMATION IN THIS REGARD.




